IMOLA IM-01

PL - Przed rozpoczeciem zapozna¢ sie z instrukcjg montazu.
DE - Vor die montage, bitte beiliegende anweisungen folgen. I e na r t
EN - Before starting, refer to the assembling advice in annex. -
CZ - Pfed zahajenim naleznete v montaznim navodu.
SK - Pred zacatim najdete v montaznom navode.
RU - Nepen Havanom obpatuTechb K MHCTPYKLUN MO YCTaHOBKE.
SR - lNpe noyeTka nornegajte ynyTcTea 3a MHCTanauujy.
HR - Prije poCetka pogledajte upute za instalaciju.
HU - Az Osszeszerelési munkalatok megkezdése el6tt kérjuk.
ismerkedjen meg az utmutaté tartalmaval.
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Company:  DIG-NET” LENART sp.j.
Mroczen 65a, 63-611 Mroczen
e-mail: info@dignet.eu

Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/




15
14
13
12

11

10

PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.
DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.

CZ - ROZMERY PRVKU.

SK - ROZMERY PRVKOV.

RU - PASMEPbI 3JIEMEHTOB.

SRB - DIMENZIJE ELEMENATA.

HR - DIMENZIJE ELEMENATA.

HU - ABUTORELEMEK MERETEL
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v.3 IM-01

01.01| 1930,0 | 400,0 16,0 1 13
01.02 | 1930,0 | 400,0 16,0 1 13
02.01| 950,0 | 950,0 28,0 1 2/3
02.02 | 950,0 | 950,0 22,0 1 2/3
04.11 | 1930,0 | 325,0 16,0 1 13
04.12 | 1930,0 | 325,0 16,0 1 1/3
04.13 | 1930,0 | 325,0 16,0 1 1/3
05.11| 3250 | 3250 16,0 8 2/3
07.11 | 1924,0 120,0 16,0 1 3/3
07.51| 1930,0 70,0 16,0 1 13
07.52 | 1930,0 70,0 16,0 1 13
08.11 | 1924,0 | 243,0 16,0 1 3/3
08.12 | 1924,0 | 360,0 16,0 1 3/3
10.11 | 1950,0 | 341,0 3,0 3 13
10.12 | 1950,0 | 296,0 3,0 2 13
15.21 | 1924,0 24,0 18,0 1 13
15.22 | 1924,0 24,0 18,0 1 13
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Z312 ¢18||SS K2  8x30|/ TM1
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20x 9x 20x 20x
Prosim zkontrolujte Uplnost konektord pred instalaci
Prosze sprawdzi¢ kompletno$¢ oku¢ przed montazem Prosim skontrolujte Uplnost konektorov pred inStalaciou
Bitte Uberprufen Sie die Vollstéandigkeit der Fittings vor der Montage Prije montaZe provjerite cjelovitost okova
Please check the completeness of the fittings before assembly Pre postavljanja proverite kompletnost okova
MoxanyicTa, NpoBepkTe KOMMEKTHOCTb (PYPHUTYPLI Nepes, yCTaHOBKOM Keérjlk, ellendrizze a szerelvények teljességét a szerelés el6tt
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FL
Zasady whylooeania me bl
1. Meble powinny byl ubptkowans sgodnié 2 sch prraznacreniem.
&, Mebhs naledy udylkowad w pomisscdeniach suchych, zam kniglych i
:Il:l.qrhm‘rpm praed szkodiwym ephywami atm osferycznym oraz
pobrednim dostaaem promien sloneaznych |
3 Meablink naldy istawac w odisgicdol medais2e) nt pok mstr od
Epnrm preeniice,
4, WiymaGErE ] FownE wy DORDTwanie, usliwieng mebl na galilnym

podni.

&, Bposib montad mebl_ it slemisnitw | shoesorie nkzbadrmdh da
FRONER JRratla Rana infor macy inp Znajdigach ta) W opacwana Ganago
Py mebds. Chyba, #o meble sgodnis 2 dyczeniem Kionia zostaly
doslarczone mnaniowane. VW hn wypadiu nsticie monlaio nie 59
zadjcrans do madil

. Ha powsrzchrach mebli e nalery stawiad proedmiotde wikgolmych
T, Po zmcrbowanin mebli nakery wyreguiowsd dired nd prowadnicach,

Konsansacia | Cryscosnis:

1. Powarachnng wylonang 2 lamenakl, orad lakieneweneg oylod miakiyg
ianing.

2. Dap powisrzchnl nig naleky stosowad kadnych srodidw
chamicenych, lub arorsikich Scimek

Srantwrry kiende. gayby brakowsio jakiefs croscl ub bylsby uakodzona

proseqg fo omacyt na nsindch monladows) | proesiad razem 2 edamagg.

Jedeli usrkodpany elemeant bedde mmonbowany na siae reklamoca ne
B UBhANS.

CZ

Laklaiy poudivand nabyiko

1. Nabibelk Ey mbdl nd poudiviin k o denhdmi obelhs

2, hdbytek by mél iy poudiviin v msnostech suchfch, uzafenych a
d'l'ﬁlfﬂ]ﬂ'l-m ped Ekodinegmi povdtmosinims vinvy a phed pfirym slunednim
zadarim

3, Nidbytek by nesmdil by postaven na madred nad padl mastns plfod aktimimi
FadEiiony

4, Podadovans jo umisiini ndbyiky na stabinim, wroemaeiim poechi.
5. Mdvod na monad ndbylku, poled soutash a plisludershvi nechytného
ke maniadi e ovedan ia nformalnim BEiu nachabejicen g v obalu
wrtendho ndbytie W plipadd, 20 na pfanl zdiazrda nabyiok by dodan
smonivany, ndvod k montidi se nepfipojupe.

B, Ma pinach nabytiu mapokisdejle viniod phedmély

T. Po smontovdini naryticu sefidit | wyosnat | deedie pomocl kolojnice.

Uit p Caini:
1. Powechy z lamina a lakovand SGstt mdidcpm hadfikem,
I Kidrkbd povnch nepoudivefle Zidrs chamices Latky an b Radifky

Wideny shkacmity, v plipadd, ba chybi néktend &5t nabo jsou polknzend,
aFnsids i v montainech nalnicech & 2edlole spalaing & mElamac. Pokid
mhuzﬂhm st bude na pevno sSmoniovina, nebuce: s& na nd vzinhowal
r .

DE

Regeln dar Mabelbae d

1. 1D Mébal soBan entsprachand hine Baslmmung wemsends] wendan
2. Die Mébel solflen in brockenen. geschicssanen und gegen den
schidichen Willsnmgasinluss soowis dis dinsils Wikung der
Sonnensrahken geschitzien Rdumen bemiz werden

3. D Misibarl salen von den bitgen Herkipem mirdestens sin halbes
Malar entfarn| wenden,

4. Ex it prforderich, dass dor Grund, wo die Mobel siehen, gut rivelbord
wnd Stakil L

5, [Den At und Veaisa dar Moniage, Anzahl der Bpuieile und die Aussiatiurg,

die fiir die Montage unentbehrich ks, bestmmi die indokarte, die sich in der
Verpackung des pvwaiigen Mobe Eickes befindel Es &ai denn, dis Mibesd
wurdan nach dem YWungch des Hundon im zusarenangabautan Zustand
fupeliedert ineirem solchen Fal wenden die MoniageanweBungen nichl
hirzugaligh

6. duf dor Oberfldche der Mabel darf man keine feuchien Gegensiiinde

7. Nach dam Jusammsnbipissn dar Mabel s0le man de Tor &n dan
Fifrungen richien

Warlung und Sadsrhaliung

1. FEichen aus Laminat und ackierte Oberfiichen sind mil emem weichan
Tueh Bi ririgen

2, Zur Pilege der Cearlliche: sciien keing chamischan Mitein cder
borsligan WischiDehar venwandal wimdan.

Sahi phahiter Kisnde, aclle ain Baihsl lehian oder geachBdigl wandan,
kennaeichnen S dies bEe auf der ng und TusammeEn mit
dem Beschwardebriel sender. Soie das geachidighe Teil fest angebaut
wardan, wird de Beanstandurg nichi snaranni.

IM-01

EN

Tarms of use fumium:

1. Fumituré should b used for theif inlended puipose.

Z. Fumitung should ba used i dry, closad mcms, profecied ram an adversa
waather and a direct sunfighl.

3. Fumnitung should nol be 8 8l & dEtance ol less than hal & meler of active
Fadians.

4. The equal leveling & requined and the need to sel fumiture on 1he stable
Baga

5. T indomation card, contasned in the packageng of ths ghven typo of
fumilure, defines e asusmbling mathod of fumilure, quantity of comporents
and

SCMES0ONS necassary for assembly. Except when fumiture wesn delvensd
ﬂf*ﬂi‘mm e cushormesr wish, Assembly inglructions & nol
afachod o

fumiture in 1his case.

6. Wl obmcts should nol be placed on saTaces of fufmilune,

7. Doors on bracks should ba adjusind after apsembling umdurns,

Maindenancs and claaning:
I;‘;fm-l.lrhl:-mlmllﬂtl;t‘llrlllImmﬂnmd lacquened surlaces cican with a soft
2. Any chamicals o fough nubbers should not be wsed for he sLtaces cam.

Drear carsgomer. 1 arything nan is missing of damaged, mark i on he
assambly instnucton and sent bogather ith the daim, pleass.

i T damaged item is permanently mounted, than the complams will nof be
eifidanad.

5K

Zaklady proubivania ndbrytio.

1. Mtytok poulbivajie & wdardem odehi.

z. mpquﬁrmvml. [Traled T ammmhw
povel ot wplyvmi missinoss | chrdnite pred pranym sirsfrgm
dianenim

3, Kibytox by nesmal byl postaveny na mendj nad pol mefra pred akdimme
radeilormi

4, Mityhol postavie na slabdng. virmmany postch

5. Mdvod na montaE ndbyiku, poled sidast o prisiuensta nevyhnuirséha
ke masniali, jo uvedany ra infanrstnom Bike racubdraisoam g8 v obae
wrépniho nabytkie W pripade, Je na priank zékamica bol nabytok dodamy
rmonovany, nebude rdeod sifasfou bakenia.

6, Na powrch nabytiu. nepoklpdajie vt predmely

7. Po zmonbosani ndiytku nasteds dvens pomoco ol anice

Udriba a Estorin:

1. Powrchy z lamina a lakovand Sisaf makkou handrékow

2. Preddiihu piwechi repoudivage Badng chemacks Wiy ani heubs
iy,

iddadry FAkACFIR, v pripadcs, o chpBaa nekiond Saslh alabe G podkoiang,
oaradae kch w montidnych inftnkcidch a podite spoilodng s miclamacio,
Pokial polkedend Cast bude napevno emonlovand. nebude & Au reblambcia
wrTahoyeal,

RLU
Mpamena yooga 3 webenuo:
1. Mol saolengnnd pronsI0edTs B So0TRETCTEN £ 88

Thiad ikl §LLASP 8 HB
. Ml Aol SONTETADGENT RN B CYRMN, ADEPEITR A JEIHLLE Hk X
OF PSR CTRHS T (O Pl W0 Bt 1 PR bl COMMERabl, Ty
I M LU AR
A, Mg sarsIn yoTiHAarEaTE Gt 5 cu 07 OrometEns s NpRSopos
4, TpalyaTch yCIRHOEER mmymucﬂmﬂwﬂm
&, Crocod wonmasn wefend, onauecTas FnessenTon He oo e e
REDHTAGS ONDESANAET EHCTDVELF S HEDGSNILANCE B yaKdBed LAHRET Teng
asnfpnm B cryae, Boni Madens No smnakes Knsauta fena nocTarnisa
CofipanEGA, MHCTEYILNS WO TING W NPANaNsE A
&, HErman CTARMTE S ReefSath AN ISR T
T Moeorad seniTaodn S 108 00,gn W DT MyTIA DOSETE 0P 6 M.

PRmiiig g By N0 YEody o (MEcTE

1. MCeepaecoTi HO NAMSITE 1 NPT B NS0 D4HUSATE BAMNDA TERMLE
i IR e 38 NOBE PEHOETHED H RGN GMbIEETE HImUE XNt
CR=SETH AMA LD Pl 2 (A Tl TRANCri

Wisahann KT, B CIBE GCMa HE XRETAET KENo- Filyile 3o Ta nm
i OB, NPOCA GOORNEH T BT 153 HIBCTRYIAN MOHTANG W
COTIAAMT. Wil RASROTH © MPOTAHIGA. ECNH NORREGsaiH iR anasmaT fyneT
WETAMOBNEH = NPETEHINA e SeT npEanan
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FR

Condilions d' uilisabon du mewble

1. Los mbubbas dotvant Gbma meeids ol ulilisds conformdamant aux
imsiructions.

2. Los maubdes doteent dbre ulilists dons dos Iscaux sacs, A Mabn d'ung
mibdo défavorable ot d'une lumedne directs du soled

3. Les malublas ne dobvant pas blre mis b une distance de moing da S0cm
dakmants rayonnants achifs

4. La miza 3 niveou du sol esl eéchssaire avand io montage.

2. La rabice , comlanus dams los colis, délnil & procddd Tassambiage dos
moublos, do ks guontis do composants ot ACCOSSOIFDS ROCOSIANTS DO
bl i bEEaga

6. Los objpets mowlids no dovenl pas Sine plachs sur les suraces du
migubla.

7. Las cachos du mbcandmo doivan! Mre ojiatds aprbs la moerlage du
mouhho.

Entrotien et nottoyage:

1. Los sizfaces sirafifibes ol laquéas se neficien! avec un chiffon doux,

2, Los produits chimigues ou pbrasids ne devwasent pas diro wiilisés pour le
soin dos surfscos

Chaer ciient, on cas de pebces manguanies ou defeciususes, vouilloz
reporier lisiblamant, les détails sur la nobce dé mantage, les scanned ol
nous s arvoyer & Fedrosse mail svp | safBopented fr

SE

Regler f9r moblernas underhall och rengaring:

1, Méblerna ska anvlindas far sill avsedda dndamiil,

2. Miblarma aka anvandas | lorra, sluing

sam ir skyddade mot skadlig atmosfansk n

och direkt solstralning.

3. Moblarna bor inte placeras pd all avetand

sam fr mindrg @n en halv meter fran vAmmaelemen,

4. Det krdvs &n jamn yia (med samma nivin),

och placering av miblama pd et stabilt underag.

B, ssift av mobler, antal komponenter (delar)

och tillbehar som ar nﬁdvlrlﬂ-’q: for anges

pé irformationskont som fnns | fGnpackning 6r enskild
. Qm rr-bhimr infe mu:mw%muﬂlrdll

kundens begaran. | sddan 1 ma ngsamisningen

ﬁ-?n bifpgad mablarna

&, Pa mbblernas ylor bér man inte sialla vita fGoemdl.

7. Efter miblarnas monbering méste skapdamar

justeras pd skonorma,

Maoblamas underhall och

1. ?bﬁnmtuﬂﬂnﬂlmrﬁmwﬁfnnﬁdﬂn
mjuk trasa.

2, Fér ylmns undeshall fér man inte anvinda ndgra kemikaliska
midel eller slipdyna

Bf=ia kund, om det saknas nidgon del, eller om den r trasig,
wanl mafkera ded pa malallationsinsirukionen och skicka
dad tillszammans med ensdian. Om dan skadade delen
kommer atl anvindas som monterad permanent,

kammar klagomalet inle abl baakias,

HE
Madsn uporabe namjediaja
1. Namgadta) komnsbti sukladng namjani,
2. Hamgediaj mora se koristibi u suhim | zabvarenim
E;mmnpm asiguranim ad Sletnih vremarskin wvjeta i
asnog sundeeng zratenja,
3. Mamjediaj ne mode sa siavijali na razmaku od najmanje
50 cm od uklpudanih grajadin uredags.
rﬂmrﬂlﬂl na koju stavijate nampedta) mora biti nivelirana
fa
5. Madin montale, broj dijelova | ekcesarlja potrebnih za
mantadu cdreduju upute za mentadu namjesiaja koje s
nalazi unutar ambalake. Ake se kupcu namjedia) sporutuje
mantiran, updte nisy
8. Ne lll'ﬂjlhtﬂl!ﬂn prudrrlﬂu na povrinu namjediaja.
7. Makon momaie namjestaa regulirali vrata na vodilicama.

Oditavans i Silanjs:
1. Poynians o lemanals | lakirans Siatill makom knpsom.

2, Ia odriavanie powrding ne koristiti kemigska sredstva il
abrazivne krpe.

Poitovani kupci, u slulaju nedostatka il oftedenga bilo kojeg
dijela, sznadile ovaj slement u upulama za monlaku | podalie
zapadnn 8 reklamasciom. Ako j@ oiteden) elemeant trajno
mantiran, reklamacija nede se razmatrati,

IM-01

2. Namedta) mora da bude korigéen u suvim i zatvorenim
pra zadtitenim od nepovolinih vremenskih ushova
lmmhuumm

3. Namedtaj ne mode da bude postavijen na udaljenasti
od najmanje 50 cm od ukljudenih uredaja za grejanje.
4, Mamedta) mora da pastavijen na revnu | stabilnu

podicgu.

5. Madin pmm;rm broj delova | akcesorja necphadmih

za postavijanje definide uputsivo za postavijanjs nameitaja
koje sa nalazi unulra pakiranja. Ove upulsivo se nie odnosi

na namadta) kojl jo prema Faljl kupca isporufan u gotovom
stanju. U ovom sluéaju uputstvo nije ukljufeno u sat
fiamestaj.

6. Hemofle sltavijab viadne predmets na povréinu namediaja.
7. Makcn postavianja nameitaja podesite vrata na vodilicama,

Ovirdavanie | Sidcan|a;

1. Powrdinge od laminala | lakirene Eistibte mekanom tkaninom.
2. Za odriavanie povrding nemojle konstti hemijska
sradsiva ili abrazivne kipe

Pofitovani kupel, u slutaju nedostatka ill odtecenja bilo kojeg
dela, cznadite ownj alement u uputstvu za postavijange i
podalite zajsdne sa reklamacijom. Ako jo odteden slement |
rajno poestavljen, rklamacia nede bill razmatrana.

HU

Hesznalati (imutats

1.4 bliforokad rendeletésiionsk kell hasanalni,

2. biforokal AZ idGjarasi kdrolmanyakbil wadetl, zan, szarar
halyisépeikban koll hasznalni whol nincsenek kitdve a napsugarak
kGzwetlen hatdsdnak,

A bitorokal 8 miksdd Midbarendazagakhaz ne hedyazrik

Tl midmmal kisebb bivolsdgra

4, Fonios, hogy a biatord stabdl alapzaton, szintbe dflitva hasendljak.
5. A bidor Geszeszareléshez szikségen mmarstakat,

az slemak i , s ar tssradliitdshoz srikséges
tartardkok sldjsl ar desrasreralési Mmulabd tartalmarza,

medy az adott tipusd bllor csomagalasdban taldihatd,

Abban az eseiben, ha a bdtor a Vevd kérésénck megfelelden
fmareararehee kerdl leardllitdera, a biorhkoz nincs mallékelva
essreszensldsi bmutatd,

B, A bitorok fefliletére ne helyezzink nedves targyakat.

T A bifonok dGasredllitass] biveldan ba kell allitanl ar ajidkal &
kivetipantok sagltsdgivel,

Apolas éa tisztitds

1A lamindlt és lakkozott felGleteket puha ruhdval fisetitsl,
2.4 feliletek dpoldsahor ne haszndlunk semmiféle vegysoert,
vagy durva 1ardkenddt,

Tisziel Vasird, ha valamalyik boloralem hidnyorna, vy
hibdsan kenline dipdasa, kérjdk jelcle azt be az Dssreszarebss)
imutatiéban, és a reklamdcidval egylit kiddje el részinkre,
Asmennyiban a hibas elem efedali rendalbebési I'Ialu
beszeredisre kardl, a reklamacidt nem dll madunk aflogadni,
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